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SYNE I SOMMARBY
Folk i Sommarby holdt af smukke Navne.

Da Skomageren horte, at Skraedderen havde
kaldt sin Dreng Ahasverus, blev hän misunde-
lig og kaldte sin Dreng Zefyrinus. Saa fik Skraed-
deren en Pige, og hende kaldte hän Eufrosyne.
Skomageren blev igen misundelig og taenkte ved
sig selv: „Det skulde da vaere som sytten Syle,

kunde jeg ikke hitte endnu et finere Navn i
Almanakken!“ Hvorpaa hän ledte og ledte og
ledte indtil hän ved d. Bde September fandt „Mor-
messa“. Det var et Navn, der havde vasket sig,
det havde aldrig noget levende Menneske hedt
for. Thi den Bde September afholdt man i gamle
Dage en Messe for Guds Moder Jomfru Maria,
og derfor kaldtes den Dag Mors Messa.

Skomageren syntes imidlertid, at Navnet var
extrafint, og Pigen kom til at hedde Mormessa.
Men tror I, at Folk der i Byen havde Tid til
at sige saa lange Navne? Nej, Ahasverus blev
til Sveru, Zefyrinus til Rinu, Eufrosyne til Syne,
og Mormessa blev til Morsa, for „Messa" syn-
tes man smagte for meget af Kirken og var vist
ikke rigtig passende at bruge om Mennesker.

Nogen Tid efter skete det, at Skomageren

dode, og ikke ret laenge efter dode Skraedderens
Kone. Saa syntes Enken og Enkemanden, at
der lige saa godt kunde blive et Par af dem,
da de dog var Naboer, og saa giftede Skraedde-
ren sig med Skomagerens Enke. De fire Born,
Sveru, Rinu, Syne og Morsa kom saaledes sam-
men og blev paa en Maade Soskende, men rig-
tigt Familieskab var det jo dog ikke, siden hvert
Par havde forskellig Fader og Moder.

Alligevel kunde de vist nok vaere kommen
godt ud af det sammen, hvis ikke Skomagerens
Enke, der nu hed „Skraeddermor“, havde vaeret
en Havgasse. Skraedderens forste Kone havde
vaeret from og god, men nu kom Skraedderen
under Toflen, eller rettere: under Spandremmen,
som hans ny Kone havde taget med fra Sko-
magerens Vaerksted. Det var en forskraekkelig
Rem; den havde snart den Virkning, at Skraed-
derens ny Kone blev Herre i Huset.

Det er ikke altid saa let at beregne, hvem
Born kommer til at ligne. Af Skraedderens Born
var Sveru arrig og Syne godmodig, af Sko-
magerens Born var Rinu godmodig og Morsa
arrig. De to gode Born holdt sammen og kom
godt ud af det med hinanden; de to arrige slo-
ges for det meste med hinanden, men naar de
ikke gjorde det, holdt de sammen for at kujo-
nere de to gode Born.

Den ny Skraedderkone Priska hed hun,
det var ogsaa et fint Navn lagde over orene
paa Bornene, naar hun blev traet af at laegge
over orene paa sin Mand. De to arrige var
hendes Yndlinge, hun kendte sit eget Sind
i dem. De to gode blev pryglet og sultet,
naar det behagede hende at finde Fejl hos dem.
Syne kunde hun nu ikke for sin Dod udstaa;
det var aldeles utaaleligt, at han aldrig sagde
hende imod og altid var lydig, taalmodig og
flittig i hvad han saa tog sig for. Nej, da slaeg-
tede Morsa rigtignok mere sin Moder paa; hun
kunde kradse, kunde hun, dovne kunde hun
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ogsaa og lyve lidt med, det pyntede paa Talen,
syntes Mor Priska.

„Nu skal du drive Sognefogdens Koer ud paa
Grass," sagde Mor Priska til Syne. Det var tid-
ligt paa Foraaret, Jorden var endnu ikke helt
fri for Sne, og der var naeppe et gront Grses-
straa at se, men Hoet i Sognefogdens Lade var
sluppet op, og Koerne havde i over fjorten
Dage maattet nojes med Halm.

„Ja, Mor!" svarede Syne.
„Du faar en Bradskorpe med, og den skal

holde ud til Aften."
Ja, Mor."
„Ja og ja!" vrissede Priska, „aldrig skal man

hore andet. Fryser du da ikke selv, din Doge-
nigt?"

„Jeg lober mig varm," sagde Syne.
„Ja, hvis du understaar dig at lebe fra Ko-

erne —! Du skal blive siddende paa eet
Sted hele Dagen."

,Jeg skal prove paa det, Mor."
Hun var da ikke til at holde ud, det Pige-

barn med sit evige ja, ja! Morsa erklaerede, at
hun ikke vidste noget vserre end at gaa i Skole,
men i Skole skulde baade hun og Sveru; de
to andre skulde ikke laere noget.

Syne skulde altsaa drive Koerne paa Grass;
hun var da otte Aar gammel. Sko havde hun
ikke paa, for de vilde blive slidt op paa Bak-
kerne; Stromper havde hun heller ikke, hvad
skulde hun med Stromper, naar hun ingen Sko
havde? En lille kort Kjole havde hun paa, og
derunder den bare Saerk; det var det hele, og
Priska syntes, det var nok.

Syne kom til Sognefogdens Kostald. En lille
Ksep havde hun med, men kun for et Syns
Skyld, hun slog aldrig noget Dyr, hun lokkede
Koerne til sig, men det var rigtignok i Begyn-

delsen temmelig besvserligt. Det var forste Gang,
Dyrene fik Solen at se og indaandede frisk For-
aarsluft efter seks Maaneders Fsengselsliv i den
morke Stald. Deres Forundring og Glsede var
morsom at se. De stirrede mod Dagslyset, de
stak Halen i Vejret og for omkring, som om
de var aldeles ellevilde. To Kalve var der; de
stak Nsesen i Sky og for afsted paa deres lange
Ben, som de ikke kunde styre. Tyren var
ogsaa med: een Tyr, syv Koer og to Kalve,
det skulde Syne huske, saa ingen af dem
skulde blive borte for hende i Skoven. Og Ty-
ren var den eneste, der holdt paa sin Vaerdig-
hed, medens hän var saa naadig at besere Guds
fri Natur med sin hoje Nservasrelse. Hän lod
kun hore et langtrukket Mu—u! som Bevis paa
sit allernaadigste Velbehag.

Det kostede ikke saa lidt Besvser at faa Toget
afsted i god Orden med Klokkekoen i Spidsen,
men tilsidst lykkedes det da, og Syne drev
Koerne ud til Engen nedenfor Skovbakken. Om
Sommeren var den Bakke helt rod af Jordbser,
men nu laa der Pletter af Sne mellem det visne,
gule Grses og ligesom Spindelvsev paa de Steder,
hvor der havde ligget hoje Driver. Lidt mager
Kost var der for Koerne, i Mangel af bedre,
der var torre Birkeblade og Blaabserris. En Del
af Bladene var helt sorte og uspiselige, men
der var nogle, der var gule og rode, og de
kunde til Nod gaa an. Koerne smagte ogsaa
paa Blaabasrrisene: de var seje at tygge, det
var som naar fattige Folk spiser Kartoffelskrael-
linger.

Hu, hvor kold Blsesten var! Stakkels Syne!
Vinden tog i den korte Kjole og blseste lige
ind paa det bare Skind. Da hun havde faaet
sine Koer ned paa Engen, opsogte hun sig en
god Plads paa Skovbakken, hvorfra hun kunde
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laelle dem alle, og hvor hun sad i Ly for
Blaesten bag en stor Sten. Saa spiste hun det
halve af sin Brodstumpe til Frokost. Kunde hun
nu bare lave sig en Skaal afBark og malke en Ko,
saa kunde det jo blive et Herremaaltid! Men
nej Kalvene havde i Dag faaet Lov at die
deres Modre for at faa bedre Huld, og Syne
vidste, at det fik de ellers aldrig Lov til, og
hun vilde ikke stjsele Kalvenes Mad.

Tiden faldt hende lang der oppe bag Stenen;
Boger havde hun ikke, for hun kunde ikke
laese, og noget maatte hun jo bestille. Hun sam-
lede nogle Stumper Trae og Bark samt nogle
Grankogler, og saa byggede hun sig et lille Hus
ved Stenen. Hun lavede et Gaerde med et Led,
en Stald, stak fire Pinde under hver Grankogle
og fik sig saaledes syv rigtig fede Koer. Tyren
skulde jo ogsaa have Horn; ja det fik hän,
Pinde var der Guds Velsignelse af. Saa skulde
der ogsaa vaere en lille rar Kone til at passe
Koerne. Syne tog en Stump Bark, gav den
Kjole paa af de rode Birkeblade, en häly Gran-
kogle blev Hoved, og ojne fik hun af over-
vintrede Tyttebaer; Arme og Ben fik hun af
Pinde. Nu skulde Koerne have Mad og Drikke;
Mosset var Ho, og Sne var der nok af under
Stenen Syne lagde en Haandfutd Sne foran
Koerne: de skulde bare vente lidt, saa smeltede
Sneen nok.

Men hvad var det for en Gaard, hvor der
ingen Mand var i Gaarden? Syne besluttede at
hun vilde se at finde en Traestub, der skulde
forestille hendes Fader, Skraedderen; hän skulde
vaere Mand i Gaarden og vaere finere end alle
de andre. Hän skulde sidde paa et Bord og sy
og have Saks og Naal og Traad og Pressejern
ved Siden af sig. Men det var rigtignok svsert
at faa lavet saa mange kunstige Ting, og lige

ved Stenen var der ikke noget, der rigtigt kunde
bruges. Syne maatte gaa et Stykke ind i Skoven
for at lede, men endelig ikke for langt, hun
maatte jo passe paa sine Koer.

Hun gik lidt og ledte mellem Trseerne. Der
laa noget i Lyngen under den store Fyr. Hvad
kunde det vaere? En lille graa Fugl, men den
var dod, frossen ihjel!

Syne tog Fuglen op i sin Haand og aandede
paa den. Nej, den var kold og dod. Men hvis
hun nu lagde den ind paa sit bare Bryst og
varmede den op? Hun vilde dog prove. Fuglen
var som en Isklump at fole paa, da den blev
lagt ved det lille Pigehjerte. Koldt udenfor, koldt
indenfor hu! Syne begyndte at ryste af Kulde.
Men da Fuglen havde ligget nogle Minuter saa
taet ved hendes varme Hjerte, begyndte den at
bevsege Vingerne. Den lever, den lever!

Syne blev saa hjertensglad. Hun tog igen
Fuglen i sine Hsender og kyssede dens Nasb.
„Du lille uskyldige Ven, Tak, Tak, fordi du
lever! Fortael mig, hvem du er, og hvordan du
er frosset ihjel!“

Fuglen rystede sine stivnede Vinger et Par
Gange, saa strakte den dem ud og floj vaek
med en lille Kvidren.

„Det var en Lserke!" udbrod Syne, paa
een Gang glad og dog lidt aergerlig. „Saadan et
lille utaknemmeligt Uhyre! Men det er det
samme, naar den blot ikke fryser ihjel igen.“

Nu havde Syne altsaa sin egen Gaard. Hen-
des Fader, Skraedderen, skulde vsere Manden i
Gaarden, men hvorfra skulde man faa en Skraed-
der her midt ude i Skoven?

Hun gik ind imellem de hoje Traeer. Da
fandt hun i en Snedrive noget, der ikke kunde
vaere bedre til at lave en Skraedder af. Det var
en gammel, afbrsekket, omfalden Stub af et Fyrre-
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trae med strittende Rodder og Grene. Den havde
baade Arme og Ben; lige der, hvor Hovedet
skulde sidde, havde den en Knude med graat
Skaeglav og noget, der lignede ojne, Nsese og
Mund. Med stort Besvaer fik Syne Stubben slaebt
hen til sin Gaard, torrede den ren med Mos og
stillede den op ved Leddet. Inde i Huset var
der jo ikke Plads til den, den vilde naa hojt
op over Taget, men det gjorde jo ingen Ting.
Hän var en prsegtig Karl! Og hvor hän lignede
Synes Fader! Nu manglede der bare Saks og
Pressejern, men dem kunde man lave af Pinde.
Syne vilde lege, at hun selv var Mor Priska,
men hun vilde vaere saa god imod sin rare
Mand. Men uha! hun havde jo rent glemt Dy-
rene, hun skulde passe. Ti skulde der vaere,
hun kunde lige taelle til ti. En, to
hvor var den rode Kalv O! Kalven var
borte.

Nu var gode Raad dyre. Syne lob ned paa
Engen og spurgte Klokkekoen, der jo skulde
vaere Pohti for de andre. Klokkekoen vendte
sig om og saa bebrejdende paa hende, som om
den vilde sige: „Er du vor Kalvemoster, saa
skaf mig mit rode Barn igen!"

Syne blev angst. Hun ledte Engen igennem,
Skovbakken, Gaerdet Kippekalv! Men der
var ingen rod Kalv. Hun ledte under Traeer og
Stene, hun kiggede op i Traeernes Grene, om
Kalven skulde have gemt sig for at drille hende.
Ikke saa meget som et rodt Haar kunde hun
opdage derimod en brun Hale, der slog nok
saa rask frem og tilbage. Et Egern! Hvad skulde
hun med et Egern? Hun kunde da ikke tage
det med hjem og sige: Det er en Kalv!

Syne satte sig paa en Sten. Skulde hun graede,
eller skulde hun spise sin Middagsmad? Men
hvor var den halve Brodskive, hun havde gemt
til sin Middag? Vaek, ligesom Kalven! Den var
falden paa Jorden, og da listede Egernet sig ned
fra Traeet, satte sig paa Bagbenene, tog Brodet
mellem Forpoterne, gnaskede med Fortaenderne,
nikkede og lod sig det smage. Syne kunde ikke
lade vaere at le trods sin jErgrelse. Sikken
en Rover! Hän spiser min Middagsmad og lader
mig se paa. Naa, velbekomme! Sulien er jeg,
men den er maaske endnu mere sulien.

Det aergerligste var, at hun saa den uartige
Sveru komme styrende lige op imod hende.

„Mor har sendt mig herud for at se, hvordan
du passer Dyrene. Hvor har du dem? Naa,
paa Engen. Ti skal der vaere. En, to, tre . . . .

otte. Hvor har du Kalvene?"
„Kalvene?" spurgte Syne forskraekket.
,Ja, begge Kalvene. Ulven har vei taget dem."
„Kaere Sveru, hjaelp mig at lede efter dem."
„Det kan du selv gore," sagde Sveru.
„Aa, Sveru, bed Rinu komme herud og hjaelpe

mig at lede!"
Sveru grinte. „Rinu er lukket inde i Kaelde-

ren, fordi han vaeltede et Fad Maslk, da han
ledte efter sin Kniv paa Hylden. Naar du kom-
mer hjem uden Kalvene, bliver du ogsaa lukket
inde i Kaelderen. Farvel! Hvad er det for noget
Stads, du har der?"

Og idet Sveru gik, sparkede han den konne
nybyggede Gaard om, tilligemed Plankevaerket,
Leddet og alle Koerne i Stalden.

Syne saa paa sin Gaard, hun saa paa den
graa Stub, der stod alene tilbage, og hun taenkte
i sit Hjerte: „Hvis du nu var min rigtige Fader,
saa hjalp du mig. Men du er jo bare en gammel
Traestub."

„Graed ikke, jeg skal nok hjaelpe dig!" sagde
en haes Stemme lige ved hende.

Syne saa sig forbavset om. Saa langt hun
kunde se ud over Engen, Vejen og Skovbakken,
var der ingen andre levende Vaesener at se end
Koerne og en Myggesvaerm, der dansede Fran-
caise i Solskinnet henne ved Gaerdet. Det var
jo Foraar, men i Synes bedrovede Hjerte var
det Efteraar.

„Her er jeg," sagde Stemmen igen. Og nu
opdagede Syne til sin store Forskraekkelse, at
det var Stubben, der taite, Stubben, der skulde
forestille hendes Fader Skrsedderen!

„Hvorfor er du bange for mig?" vedblev
Stubben. „Jeg er jo kun et gammelt Stykke Trae.
Forstaar du, hvad jeg siger?"

Ja," sagde Syne. Hun syntes, hun kunde
maerke, at Stemmen blev tydeligere, jo laengere
Stubben taite. Det var, ligesom da den frosne
Laerke ferst rarte Vingerne og saa begyndte at
kvidre.
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„Deter godt," sagde Stubben. „Laegnu Masrke
til, hvad jeg siger! Du bar varmet min frosne
Laerke ved dit Barnehjerte og kaldt den tilbage
til Fivet. Du vilde ikke drikke Kalvenes Maelk,
skont du selv var torstig, og du lod Egernet
beholde dit Brod, skont du selv var sulten.
Tror du ikke, at alle Dyr og Planter, lige ned
til Skovens mest foragtede Stubbe, forstaar, naar
nogen er god ved dem? Jo, det kan du stole
paa! Og ved du ikke, at der er en levende
Sjael i alle Dyr og Planter? Jo, det er der, men
den er bunden, den er ikke fri som din. Den
er skabt af den samme Skaber, og den lever sit
Fiv, som du lever dit. Den taler sit Sprog, men
det forstaar Menneskene ikke, derfor siger de:
Planten kan ikke tale, Dyret kan ikke tale. Det
er fordi voksne Mennesker og gammelkloge Born
er vokset fra Naturen. Og dog taler hele Naturen.
Gode, ufordservede Born forstaar Naturens Sprog,
men de andre tror, det er bare en Indbildning, de
kalder det et Eventyr, men detEventyr er sandt
der er meget til, som Menneskene ikke tror paa.“

Nu var Syne slet ikke bange mere, kun for-
undret og glad. Hun vidste jo af Eventyrene, at
alt i Naturen kan tale, men ikke alle kan for-
staa det. Hun forstod nu hvert eneste Ord, kun
vilde hun gerne vide, hvem Stubben egentlig var.

Det var, som om Stubben havde gsettet hen-
des Tanker, for den blev ved: „Du vii gerne
vide, hvem jeg er? En stakkels gammel Stub,
ikke andet. Jeg har vaeret et stort Trse, men
saa blev jeg gammel som andre Trseer og knsek-
ket af Stormen. Kaster du mig paa Ilden, brsen-
der jeg; hugger du mig itu, bliver jeg ikke til
andet end Spaaner. Men saa ussel og forgsenge-
lig jeg er, er jeg dog et lille Stykke af den store
levende Natur, og ai den Magt, Gud har lagt i
Naturen, den er ogsaa i mig. Jeg formaar ikke
mere, end Naturen formaar, men hvad den har
Magt til, det har jeg ogsaa. Og du, lille Ven,
du er et godt Barn, du har trukket mig frem
under Snedriven, torret mig ren og stillet mig
op paa Hasderspladsen i din Gaard. Det vii jeg
lonne dig for. Hvor mange Fingre har du?"

Det vidste Syne ikke. Men hun kunde jo
taelle til ti; hun taite sine Fingre og svarede: ti!

„Rigtigt!" svarede Stubben. „De gode Feer i

Eventyrene plejer at opfylde tre onsker, men
jeg vii vaere sedelmodigere, jeg vii opfylde lige
saa mange onsker, som du har Fingre paa
begge dine Hsender, og saa langt min Magt
gaar. For du maa huske paa, at jeg kun kan
give dig, hvad Naturen giver, men jeg kan ikke
forandre Guds Vilje eller Menneskenes Hjerter.
Hvergang du onker noget ud over det, har du
forspildt en Finger. Betsenk dig derfor omhygge-
ligt og vaelg fornuftigt! Nu begynder vi. onsk
dig noget. Hoj're Haands Tommelfinger!"

„At jeg faar mine Kalve friske og raske til-
bage!" onskede Syne uden at betsenke sig.

Stubben brod en tor Kvist af sit knudrede
Bryst, stak den i Munden og blseste i den som
en Flojte. Straks kom, til Synes store Glsede,
forst den rade, derpaa den hvide Kalv stav-
rende frem imellem Klippeblokkene paa deres
ledelose Ben.

„Hvorfor 10b I eders Vej?" spurgte Stubben.
„Hvor kunde I nsenne at gore den rare lille
Hyrdepige saa bekymret og bedrovet?"

„Det var Ulven, der tog os," svarede Kalvene.
De svarede virkelig. Ogsaa de kunde tale!

„Ulven? Rev han jer da ikke straks ihjel?"
,Jo, det vilde han vist have gjort, men saa

fik han dig at se heroppe paa Bakken, og saa
blev han forskraekket."

„Godt. Gaa nu tilbage til jeres Modre nede
paa Engen, og 10b aldrig mere vsek!"

Kalvene gik temmelig slukorede ned til Ko-
erne, men Stubben fortsatte: „Hojre Haands Pege-
finger!"

„Hvis jeg kunde faa lidt Mad ?" sagde
Syne; „jeg fryser og er saa sulten."

En ny Tone i Flojten! Straks stod der et Fad
dejlige sorte Polser med Kniv og Gaffel ovenpaa.

Stubben saa med stor Fornojelse paa, at det
sultne Barn spiste sig mset.

For at ingenting skulde mangle, kom der ogsaa
en Skaal varm Maelk.

«Hojre Haands Langemand!" sagde Stubben,
saa snart Syne havde spist op.

„At Tyren, Koerne og Kalvene ogsaa maa
spise sig msette!" bad Syne.

Flojten lod, og straks stod Engen daakket af
frodigt gront Grass, som naaede Koerne op over
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Knseet, saa de traadte mere ned, end de kunde
aede. Syne klappede i Haenderne af Henryk-
kelse. Det var rigtignok noget andet end
Blaabasrris!

„Hojre Haands Guldbrand!"
„At alle Mennesker, alle Dyr og alle Planter

altid maa kunne.spise sig maette!" raabte Syne i
sin glade Iver efter at hjaelpe alle andre til at

faa det lige saa godt som hun selv.
„Mit Barn," sagde Stubben, „det gor mig

ondt, at du nu har mistet en Finger. Naturens
og Menneskenes algode Fader, der msetter alt
levende, har i sin Visdom fundet for godt stun-
dom at prove sine Borns Tro ved for en Tid
at nsegte dem det daglige Brod. Dette onske
kan jeg ikke opfylde. Hojre Haands lille Per
Spillemand!"

Lidt modfalden svarede Syne efter nogen Be-
taenkning. „At Moder vii vaere rar imod Fader."

„Igen en tabt Finger, mit Barn! Bed Vor-
herre, at han vii boje din Moders onde Sind
til Kaerlighed, ligesom han selv er kaerlig mod
alt, hvad han har skabt. Nu er du fserdig med
alle onskerne paa din hojre Haand. Betaenk
dig nu godt! Venstre Haands Tommelfinger!"

Syne svarede med Graaden i Haisen: Jeg
vilde saa gerne have, at Sveru og Morsa skulde
blive gode og rare og lykkelige, men saa tor
jeg jo heller ikke onske det. Kan jeg onske at
komme i Skole?"

„Ja, det kan du. I Morgen tidlig skal du be-
gynde at gaa i Skole. Venstre Haands Pege-
finger!"

„ En rigtig trykt Abcbog med en Hane udenpaa!"
„Du skal faa en trykt Abcbog med en Hane

paa. Din lille Nar, den havde du faaet uden
min Hjselp. Du odsler jo de kostbareste onsker
paa rene Übetydeligheder. Venstre Haands Lange-
mand!"

„Nej, Hr. Stub! nu ved jeg ikke mere at on-
ske. Jo, vent lidt! Fader bliver saa stiv i Krop-
pen af altid at sidde paa Bordet med Benene
overkors, saa hän knap kan gaa. Hän kunde
traenge til at ride. Kunde hän faa en smuk Hest?“

„Hm—hm! Det er en farlig Fornojelse for en
Skraedders tynde Ben. Har din Fader nogen-
sinde siddet paa en Hest?“

„Nej, det tror jeg ikke. Men det ser saa psent
ud, naar Fogdens Kalle rider til Kirke med
Fjer i Hatten. Jeg vii saa gerne have, at min
Fader skal vsere psen."

„Naa ja! at ride kan jeg ikke lsere ham, men
i Morgen tidlig skal der staa en opsadlet Hest
udenfor hans Dor. Nu har du to Fingre til-
bage. Venstre Haands Guldbrand!"

„To Fingre endnu! Ksereste Stub, sig mig
dog, hvad jeg skal onske, for nu ved jeg be-
stemt ikke mere. Skal jeg onske Fader mange
Penge?"

„Find paa noget bedre!"
,Ja saa onsker jeg Morsa en Risengrynspolse

og Rinu en Billedbog og Sveru .... ja hvad skal
han have? . . . . og Moder .... hvad skal jeg
onske hende?"

„Sveru sparkede din Gaard i Stykker, og din
Mor har sendt dig ud i den kolde Blaest uden
Troje."

„Jo, nu ved jeg det, Sveru skal have en ny
Hue og Moder en ny Bomuldskjole, saa bliver
de gode og rare."

„Du har onsket fire Gaver i Stedet for en.
Men lad gaa! du skal faa dem. Men nu har du
ikke mer end een Finger tilbage. onsk nu noget
rigtig fornuftigt til dig selv. Venstre Haands lille
Per Spillemand!"

,Ja, saa sig mig, hvad jeg skal onske til mig
selv! Skal jeg helst onske mig alle Penge i Ver-
den, eller at blive Kejserinde, eller at kunne hele
Abcbogen udenad, eller at faa et Par ny Stromper
i Stedet for de gamle, som Haelen er ude af? Eller
at faa to Stykker Sukker til min Kaffe Sondag
Morgen i Stedet for eet? Eller ....men hvor-
dan skal jeg faa Koerne og Tyren og Kalvene
hjem, naar her er Ulve i Skoven? Gid jeg snart
havde dem alle velbeholdne i Stalden!"

„Der ser du dem allerede ude paa Lande-
vejen. De skal nok allesammen komme hjem
msette og i god Behold."

„Gaar de allerede? nej vent lidt! jeg vii onske
mig noget andet!"

„Dit sidste onske er opfyldt. onske kan du
nu, saa laenge du lever, men at skaffe dine on-
sker opfyldt, det staar nu hverken i din eller
min Magt lsenger. Born onsker sig smaa Ting,

9 SYNE I SOMMARBYZACHARIAS TOPELIUS



naar de kunde have onsket sig store, men du
har taenkt mere paa andres Lykke end paa din
egen. Den gamle graa Stub har ikke noget at
bebrejde dig. Gaa nu hjem, og vaer altid Guds
Barn, saa er du ogsaa Naturens gode Barn.
Farvel, lille Syne!“

Da Syne kom med Kreaturerne, stod Mor
Priska med Kaeldernoglen i Haanden ved Sogne-
fogdens Led. Hun havde i Forvejen sagt til
Sognefogdens Kone: „Tosen har ladet Ulven
tage to Kalve, dem maa vi betale, men saa skal
hun ogsaa faa Lov at sidde syv Dage og syv
Nsetter i Kaelderen."

Men da Sognefogdens Kone havde talt Krea-
turerne, sagde hun til Mor Priska: „De er her
jo allesammen! Og se, hvor fede de er blevet,
de skinner formelig! Det er et helt Mirakel paa
det magre Graes, saa tidlig paa Foraaret. Saa
flink en Hyrdepige har vi aldrig haft."

„Men saa har Sveru jo lojet for mig!" raabte
Priska. Og da Sveru netop i det samme kom
for at onske sin Soster god Fornojelse i Kaelde-
ren, kan det nok vaere, at Kosteskaftet fik Lov
at danse paa hans Ryg. Syne maatte bede for
ham: „Slaa ham ikke, Mor! Kalvene var borte,
da Sveru var ude hos mig, men de kom igen."

Hele Byen maatte hen at se paa Sognefogdens
Koer, der var blevet saa fede. Men endnu storre
ojne gjorde man, da der naeste Dag stod en
smuk, opsadlet Hest uden for Skraedderens Dor.
Hvis mon dog den fine Hest var? Mon det
var Herremandens?

„Det er din Hest, Fader," sagde Syne, der
ikke kunde skjule sin Glaede. „Nu kan du ride
hver Dag."

„Skal jeg ride?" lo Skraedderen. „Det vii nok
tage sig godt ud!"

„Aa, prov paa det," sagde Syne. Skraedderen
lod sig overtale, krab op paa Hestens Ryg, men
faldt ned paa den anden Side som en Vante.
„Av, av!" sagde han. „Men det kommer vei
med ovelsen."

Jeg har faaet en Billedbog," raabte Rinu.
Jeg har faaet en ny Hue," skreg Sveru.
Jeg har faaet en Risengrynspolse," jublede

Morsa.

„Hvad i ai Verden er det!" raabte Mor Priska.
„Jeg har faaet en splinterny Bomuldskjole."

Syne lo ved sig selv, men de andre opdagede
det. „Du ved noget!" raabte de. „Du vidste
Besked med Faders ny Hest. Fortasl! fortael!"

Syne, den Stakkel, kunde ikke lyve, hun maatte
fortaelle alt, hvad der var sket den maerkvaer-
dige Dag, da hun drev Sognefogdens Keer paa
Grses. Det eneste, hun glemte, var, hvor god
hun havde vseret imod Dyrene.

„Syne," sagde Mor Priska, „du er ikke saa
dum endda; du har skaffet mig en psen Bom-
uldskjole. Du skal faa Lov at komme i Skole,
og det den Dag i Dag. Morsa vii helst vaere fri
for Skole, det er det vaerste, hun ved." Morsa
havde ikke fortalt, at hun var bleven vist ud af
Skolen for sin Dovenskab.

Syne takkede. Hun havde allerede faaet en
rigtig Abcbog med en Hane i.

„Mor," sagde Morsa, „maa jeg passe Sogne-
fogdens Koer i Morgen?"

Det havde Moderen ingenting imod; Morsa
kunde maaske skaffe hende en Rulle Laerred
til Lagen.

Og Morsa sagde til Sveru: „Det var nok
vaerd at kunne faa alt, hvad vi onsker, ligesom
Syne.

„Ja," sagde Sveru, Jeg gaar med."
Naeste Morgen drev Morsa og Sveru Sogne-

fogdens Koer paa Graes. De havde taget varme
Klaeder paa og en god Madpose med. De drev
Koerne med Stokkeslag ned paa Engen, der
igen var vissen og gul, og da de var kommen
indenfor Gaerdet, satte Sveru og Morsa sig til
at spise Frokost ved Synes odelagte Gaard.
Stubben stod der endnu, gammel og graa og
sagde ingenting. Bornene saa nysgerrig paa ham.
Var det muligt, at saadan et usselt Stykke Trae
kunde give en alt, hvad man forlangte. De vilde
prove.

„Din gamle Stub!" sagde Morsa, „giv mig et
Perlehalsbaand!"

„Giv mig en Besse!" befalede Sveru.
„Og saa vii jeg vaere den fineste i Kirken!"

tilfejede Morsa.
„Og jeg vii skyde alle Lserker og Egern her

i Skoven," erklaerede Sveru.
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Stubben stod og sagde ingenting, ligesom for;
men havde Syne vaeret der, havde hun nok set,
at hans Skseg bevaegede sig lidt, som om hän
trak paa Smilebaandet. Hän kunde jo ikke tale
til dem, der ikke forstod ham.

Da blev Sveru aergerlig. „Ja saa, du vil ikke
lystre? Jeg skal laere dig, dit gamle torre Fugle-
skraemsel!" Og dermed slog hän til Stubben med
sin Kaep, saa den trillede om.

„Men hvad er det, du gor?“ klagede Morsa.
„Nu bliver hän vred paa os og giver os slet
ingenting!" Saa stillede hän Stubben op igen og
smurte ham om Munden med Smor, for at hän
skulde blive god igen.

„Naa, Stub!" sagde Sveru truende, „vil du
nu vsersgo at give mig en Bosse, ellers stikker
jeg Ild paa dig. Jeg har Tsendstikker i Lom-
men."

„Vil du la' vaer!" skreg Morsa.
„Nej, jeg vii ikke," lo Sveru og tog Tsend-

stikkerne frem. „Faar jeg en Bosse eller faar jeg
den ikke?"

Stubben sagde ingenting. Morsa vilde rive
Taendstikkerne fra ham, men hun fik et Puf, saa
hun trillede ned ad Bakken. „Naa, saa jeg faar
ikke Bossen?“ raabte Sveru. Jeg skal laere dig
at lystre, dit gamle Utyske."

Saa holdt hän en braendende Taendstik under
Stubbens lange Skaeg. Skaegget var tort, det faen-
gede som Krudt, flammede op, og snart stod
hele Stubben i lys Lue. De behovede ikke at

puste til Ilden; Foraarsvinden var straks parat.
I flere Uger havde den nu fejet Engen og tor-
ret Skoven. Nu fik den noget at bestille, den
fyldte sine Lunger med Luft og pustede til
Flammen. Den sprang fra Stubben til Mosset,
fra Mosset til Lyngen, fra Lyngen til Enebaer-
buskene, fra dem til Granerne og saa videre ud
i Skoven til Fyr og Birk; det blev en ordent-
lig Brand. Snart stod hele den store Skov i lys
Lue, Blaesten dansede Polskdans med Flam-
merne og kastede dem over Gaerdet til det torre
Lov paa Engen. Tyren, Koerne og Kalvene stak
Halen i Vejret og lob, men Ulvene havde op-
daget dem, og da de ikke laenger saa den gamle
Stub, de var saa bange for, benyttede de sig af
Lejligheden. De stakkels Koer og Kalve, jeg

kan slet ikke holde ud at fortaelle, hvordan det
gik dem.

Morsa kom lobende hjem og fortalte Ulykken.
Tyren kom brolende efter hende hän var
den eneste firbenede, der slap fra Ilden og
Ulvene. Hele Landsbyen kom paa Benene, ud
i Skoven for at slukke. Men hvad kunde de ud-
rette? Hele Skoven stod i Glod, og Engen var
bare Aske. Af Sveru fandt de ikke andet end
den ene Stovle. Stubben var faldet over ham
og havde stukket Ild i hans Klaeder. Natur-
magterne skal man ikke tirre.

Skraedderen kunde takke sin Lykke, at Sogne-
fogden vilde lade sig noje med hans ny Hest
som Erstatning for hans Koer og Kalve. Men
der er aldrig noget saa ondt, at det jo er
godt for noget. Mor Priska blev fra den Dag
et andet Menneske. Hun kunde ikke glemme,
at hun havde bragt Bornene i Ulykke for at
faa en Rulle Lagenlaerred. Selv Morsa blev af
Sorg og Skam en god Pige. Hun og Rinu og
Syne blev snart gode Venner.

Naeste Foraar gik de tre Born ud paa Skov-
bakken, der hvor Ulykken var sket med Sveru
og Koerne. Der var ikke andet tilbage af Skoven
end nogle forbrasndte Stubbe, der mere lignede
Skorstensfejere end Skraeddere; men paa den
sorte Eng var der spiret smaa gronne Straa op
af Äsken. Det milde, maegtige Foraar, der kalder
nyt Liv frem af Naturens Grav, havde allerede
begyndt at udviske odelseggelsens Spor i denne
hsergede odemark.

Bornene ledte forgaeves efter et Spor af den
underlige Stub, der engang havde vaeret Hus-
bond i Synes Gaard.

„Ved du hvad, Syne,“ sagdeMorsa, Jeg trorikke,
det var nogen rigtig Stub, det var Skovkongen
selv. De siger, at Skovkongen sommetider viser
sig forklaedt for Born og Jaegere."

Ja, det har jeg ogsaa hort,“ svarede Syne.
„Men Stubben selv sagde, at hän var en Stub
som alle andre; og hvordan skulde hän ellers
have kunnet braende? Saa laenge hän var til,
var Livets Aand i ham, den, der er i alle Planter
og Dyr. Morsa, vi vil altid vaere gode mod Dyr
og Planter. Vi vil aldrig bedrove den Livets
Aand, der bor i dem.“
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Vser ung og glad
og ksek til Sinds,
som Blomst og Blad,
du Legens Prins.
Og voks dig stor
og stserk og fri,
som Egen i
dit Hjemlands Jord.

Med frejdigt Mod
hvert oje mod;
den, som er god,
gor Skam ej rod.
Og vser saa sand,
at Gud hver Stund
til Sjselens Bund
dig skue kan!

Vser tro i Hu,
svig ej din Ven.
Og svigtes du,
vser tro igen.
Og ser du En,
som lider Nod,
bryd glad dit Brad
og byd ej Sten.

Elsk dybt og varmt
dit Fsedreland,
hvor glemt, hvor armt

det synes kan.
Voks op og giv
det ai din Hu;
giv mer endnu:
dit Blod, dit Liv.

Vser staerk som Staal.
Se djservt, se frit
mod store Maal;
alting er dit!
Ej Frugt paa Kvist
saa hojt kan naa,
at ej tilsidst
du kan den faa.

Se ornen, som
mod Himlen floj,
frygtlos, selv om
dens Flugt er hoj,
den var en Gang
saa spaed som du,
mens Verden nu
er den for trang.

Dit Hjerte dog
du vogte skal.
Vser ydmyg og
foruden Pral:
du er kun en
i Msengdens Hser,
en Birkegren
blandt Skovens Trser.

Saa vser da glad
og ksek til Sinds,
som Blomst og Blad,
du Legens Prins.
Med Sang og Soi
opfyld din Vaar
til Manddomsaar,
til Oldingstol!

Vser lydig. Mr
din Faders Bud;
deri dit Vserd
ret foldes ud.
Og opfyld omt
din Moders B0n;
bliv du den Lon,
hun har sig dramt.

Giv noje Agt
paa Skolens Ord;
Kundskab er Magt
paa denne Jord.
Og tag mod Raad
af Oldingmund;
i Provens Stund
det sparer Graad.

Sset Lid til Gud
hver Stund, hvert Sted,
og lyd hans Bud
og sog hans Fred;
for Livets Strid
den giver Ro,
og Haab og Tro
ved Aftentid.





TROLDENES JUL
I det lille konne Hus henne paa Hjornet var der

Juleaften helt oplyst. Der var taendt et stort Juletrae
med Guldstjerner og Konfekt og iEbler, og Grenely-
sene braendte paa Bordet, og det var umuligt for Bor-
nene at holde sig rolige, saa snart noget knirkede eller
raslede ude i Forstuen. Lige paa een Gang kom ogsaa
Julebukken ind og spurgte som saedvanlig, om Bor-
nene havde vaeret artige. Alle svarede med een
Mund Ja.

„Naa," sagde Julebukken „har alle Bornene vaeret
artige, saa skal de ogsaa allesammen faa Julegaver.
Men det vii jeg sige jer, at i Aar har jeg blot halvt
saa mange Julegaver som ellers."

„Hvorfor det?" sagde Bornene.
„Det skal jeg ogsaa sige jer," sagde Julebukken.

Jeg kommer langt nordfra; der har jeg kigget ind
ad Doren i mange fattige Hytter og set mange smaa
Born, der i Aar ikke har saa meget som et Stykke
Brod at spise Juleaften. Derfor har jeg givet dem
Halvdelen af mine Julegaver. Var det ikke rigtigt?"

,Jo, det var rigtigt, det var kont af dig," raabte Bor-
nene. Kun Frederik og Lotte tav stille, for Frederik
havde naesten altid for faaet tyve Julegaver, og Lotte
plejede at faa tredive. Nu syntes de, at de blev meget
forurettede, hvis de ikke fik mere end halvt saa
mange.

„Var det ikke rigtigt?" spurgte Bukken for anden
Gang.

Da drejede Frederik sig rundt paa Haelen og sva-
rede gnaven: „Det er en daarlig Jul i Aar. Trol-
denes Jul er bedre end den, du under os."

Og nu gav ogsaa Lotte sig til at graede og sagde:
„Faar jeg ikke mer end femten Julegaver? Saa er
det meget bedre at holde Jul hos Troldene."

„Ja saa," sagde Julebukken, „staar det saadan til,
saa skal jeg strax bringe jer derhen." Og saa tog
han Frederik og Lotte, en i hver Haand, og trak dem
med, skondt de strittede imod af alle Kraefter.

Hu, hej, det gik rask, det gik igennem Luften. Inden
Bornene vidste Ord af det, stod de midt i en stor
Skov og midt i Sneen. Der var forfaerdelig koldt, og
Sneen fog, saa man knap kunde se de hoje Graner, der
stod i Morket rundt om, og gänske taet ved, inde i



Skoven kunde man hore Ulvene tude. Men Jule-
bukken ja, hän var borte igen med det samme,
hän havde ikke Tid at vente, hän skulde endnu
i Aften besuge saa mange Born, der var artigere
end Frederik og Lotte.

Bornene gav sig til at grsede og skrige, men
jo mere de skreg, jo nsermere kom Ulvenes Tu-
den. „Kom, Lotte,“ sagde Frederik, „vi maa se
at naa hen til et Hus i Skoven."

,Jeg synes, jeg kan se et lille Lys henne mel-
lem Trseerne," sagde Lotte. „Lad os gaa derhen."

„Det er ikke et Lys," sagde Frederik, „det er
ikke andet end Istapper paa Trseerne, der Skin-
ner i Morket."

Jeg synes, jeg kan se et stort Bjerg lige for
os," sagde Lotte. „Skulde det vsere Rastekais,
hvor Sampo Lappelil Julenat red hen paa Mes-
terulven?"

„Hvor du snakker!" svarede Frederik. „ Ras-
tekais ligger over halvfjersindstyve Mii fra os.
Kom, lad os gaa op paa Bjerget, der kan vi
bedre se os om!"

Som sagt, saa gjort. De arbejdede sig gennem
de hoje Snedriver, over Buske og Vindfeelder, og
efter en Tids Forlob kom de til Bjerget. Der
var en lille Dor, og igennem Doren skinnede
noget, der lignede Lys. Frederik og Lotte gik ef-
ter Lyset, og snart opdagede de til deres store
Forbavselse, at det var Rastekais, og at de var
hos Troldene. Men nu var det allerede for sent
at vende om, og desuden var Ulvene saa nser
ved dem, at de nsesten kiggede ind ad Doren.

Frederik og Lotte blev saa overraskede, at de
blev staaende lige indenfor Doren. Poran sig saa
de en stor Sai, hvor Troldene holdt Jul. Der var
vist mange tusende, men alle ganske smaa, knap
en Alen hoje, og alle klsedt i graat og rynkede
og meget livlige, ganske som det er fortalt i Hi-
storien om Sampo Lappelil. Troldene var ikke
morkraedde, for istedenfor Lys havde de ihjel-
frosne Sankt Hansorme og troskede Trasstubbe,
der lyste i Morket. Men naar de vilde have stor
Illumination, strog de en stor, sort Kat langs ad
Ryggen, saa den gnistrede, og da var der mange,
der raabte: „Nej, hold op, hold op, det bliver
altfor lyst, det er ikke til at holde ud!"

For det er noget, der er eget for alle Trolde

i Verden, at de skyr Lyset og bliver ilde til Mode,
naar nogen ser dem, som de er. Og naar Trol-
dene nu holdt saadan et stort Gilde, saa var det,
fordi de saa, hvordan Dagene blev kortere og
kortere, nu det led mod Slutningen af Ääret, og
Nastterne blev laengere og laengere. Og saa tro-
ede Troldene, og det tror de hver Jul, for
man tror saa let det, man onsker at der til-
sidst ikke mere vilde blive Dag, men kun Nat,
og det blev de saa inderlig glade over, at de
dansede inde i Bjerget og holdt en munter Jul
paa deres Vis, thi de var allesammen Hedninger
og kendte ikke til nogen bedre Jul.

Man saa nok, at Troldene ikke var forfrosne
af sig; Iskonfekt trakterede de hinanden med i
den kolde Vinternat og pustede forst paa Isstum-
perne, for at de ikke skulde vaere for varme
at putte i Munden. Der var ogsaa et fint Trak-
tement af Bregner og Edderkoppeben, og der
var et Juletrae af Istapper, og en af deres Nis-
ser agerede Julebuk.

Den frygtelige, kaempestore Fjeldkonge var ikke
hos Troldene det Aar, for fra den Tid af, da
hän sprak ved Enare Praestegaard, var der in-
gen, der vidste, hvor hän var bleven af, og mange
troede, at hän var flyttet til Spitsbergen for at
regere over et hedensk Land og flygte saa langt
som muligt bort fra kristne Mennesker. Sit Rige
i Norden havde hän nu overladt til Syndens og
Morkets Konge, som sad der midt i den store
Sai og hed Mundus. Ved hans Side sad Trolde-
nes Dronning, der hed Caro det lyder jo nse-
sten som et Hundenavn og de havde begge
to langt Skseg. De gav hinanden Julegaver lige-
som andre Mennesker. Kong Mundus gav Dron-
ning Caro et Par Stylter, der var saa hoje, at

naar hun stod op paa dem, blev hun den hojeste
og fornemste Dame i hele Verden, og Dronningen
gav Kong Mundus en Lysesax, der var saa for-
fserdelig stor, at hän med den kunde pudse Al-
verdens Lys, og i det samme hän pudsede dem,
gik de ud. Saadan en Lysesax var der dem, der
nok kunde lide at faa i Julegave af Troldene.

Nu rejste Kong Mundus sig paa sin Trone
og holdt til Troldeforsamlingen en hovmodig
Tale, hvori hän meddelte dem, at nu var det
snart forbi med alt Lys; nu skulde Morkets
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Skygger evig ruge over den ganske Jord, og Trol-
dene skulde regere Verden. Da raabte Troldene
af alle Krsefter: „Hurra! Hurra for vor store
Kong Mundus, for vor skonne Dronning Caro,
for Syndens og Morkets evige Herredomme!
Hip, hip, hip, hurra!"

Kongen sagde: „Hvor er min overste Spejder,
som jeg har sendt op til Bjergets hojeste Top
for at se efter, om der endnu er en Stribe Lys
tilbage i Verden?"

Spejderen kom og sagde: „Herre Konge, din
Magt er stor. Det er ganske morkt!"

Lidt efter sagde Kongen igen: „Hvor er min
Spejder?" Og Spejderen kom.

„Herre Konge," sagde han, „Lsengst henne
ved Synskredsen ser jeg et ganske svagt Lys
ligesom Skinnet af en blinkende Stjerne, naar den
kommer frem bag en mork Sky." Og Kon-
gen sagde: „Gaa tilbage til Bjergtoppen!"

Lidt efter sagde Kongen igen! „Hvor er min
Spejder?" Og Spejderen kom.

„Herre Konge," sagde han, „Himlen er be-
daekket med tunge Sneskyer, og jeg ser ikke
lsenger det svage Skin." Kongen sagde: „Gaa
igen tilbage til Bjergtoppen."

Lidt efter sagde Kongen igen: „Hvor er min
Spejder?" Og Spejderen kom. Men da saa
Kongen, at Spejderen rystede og var ganske
blind.

Kongen sagde: „Min tro Spejder, hvorfor ry-
ster du! Og hvordan er du bleven blind?"

Spejderen sagde: „Herre Konge, Skyerne er
forsvundne, og en Stjerne, storre og klarere end
alle andre Stjerner, straaler paa Himmelbuen.
Derfor ryster jeg, og Synet af den gjorde mig
blind."

Kongen sagde: „Hvad skal det sige? Er Lyset
nu ikke forgaaet og Morkets Magt evig?"

Men alle Troldene stod tavse og baevende rundt
om, og ingen svarede.

Til sidst sagde en af Flokken: „ Herre Konge,
her ved Doren staar to Menneskeborn. Lad os
sporge dem; maaske ved de mere end vi."

Kongen sagde: „Kald Bornene herhen!"
Og strax blev Frederik og Lotte fort frem for
Kongens Trone, og man kan nok vide, at de var
uhyggelig til Mode. Dronningen saa deres store
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Angst og sagde til en af de Nissekoner, der stod
rundt om Tronen: „Giv de stakkels Born lidt
Drageblod og nogle Skarnbassevinger at lasske sig
paa, saa de kan faa Munden op!"

„Spis og drik! Spis og drik!" sagde Troldko-
nen. Men det havde Bornene ingen Lyst til.

Kongen sagde til Bornene: „Nu er I i min
Vold, og jeg har Magt til at forvandle jer til Kra-
ger eller Edderkopper. Men vii jeg give jer en
Gaade, og dersom I kan lose den, vii jeg lade jer
bringe uskadte tilbage til jert Hjem. Vii I det?"

„Ja," sagde Bornene.
„Godt," sagde Kongen. „Hvad betyder det, at

der taendes et Lys midt i Aarets morkeste Nat,
naar alt Lys er forsvundet, og Morket og Trol-
dene regerer Verden? Langt i ost ses der en
Stjerne, der overstraaler alle andre Stjerner og
truer min Magt med Undergang. Sig mig, Born,
hvad betyder Stjernen?"

Lotte sagde: „Det er den Stjerne, der Julenat
staar op over Bethlehem i Jodeland og skinner
over den hele Verden."

Kongen sagde: „Hvorfor skinner den saadan?"
Frederik sagde: „Fordi vor Frelser er fodt i

Nat, og han er det Lys, der oplyser hele Ver-
den. Og fra i Nat af begynder Lyset at tage til,
og Dagene bliver igen laengere."

Kongen kom til at ryste voldsomt, som han
sad der paa sin Trone, og sagde igen: „Hvad
hedder den Lysets Herre og Konge, der er fodt
i Nat, og som er kommen for at frelse Verden
fra Morkets Magt?"

Begge Bornene sagde: Jesus Kristus, Guds
Son."

Nseppe var det sagt, for hele Bjerget begyndte
at ryste og baeve og styrte samrhen, og en Storm-
vind foer igennem den store Sai og omstyrtede
Kongens Trone, og Stjernen skinnede ind i de
morkeste Klofter, og alle Troldene spredtes som
Skygger og Rog, til der ikke var andet tilbage
end Juletraeet af Is, og det begyndte at glode og
smelte, og hojt oppe i Luften klang Englestem-
merne som Harper. Men Bornene bedaekkede
Ansigtet med Haenderne og turde ikke se op,
og de folte sig pludselig saa sovnige og trsette,
at de faldt i Sovn, og de saa ikke mere af,
hvad der skete paa Bjerget.

2

17 TROLDENES JULZACHARIAS TOPELIUS



Da de igen vaagnede, laa de hver i sin Seng,
og Ilden brsendte i Kakkelovnen, og gamle Kajsa,
der altid kom og vaekkede dem, stod ved Sengen
og sagde til dem: „Skynd jer op, at I kan naa
at komme i Kirke!"

Frederik og Lotte rejste sig overende og saa
forbavsede paa Kajsa, om hun kun skulde vasre
en Alen lang og have Skseg, og om hun vilde
byde dem Drageblod og Skarnbassevinger. Men
de saa istedenfor, at Kaffebordet allerede stod
daekket med frisk Julekage, for Julemorgen fik
alle Bornene Kaffe; det fik de ellers ikke. Og
udenfor horte de Bjaelderne ringe, Folk korte til
Kirke i lange Raekker, og i alle Vinduer straalede
Lys, men allerklarest straalede Kirken.

Frederik og Lotte saa paa hinanden og turde
ikke fortaelle Kajsa, at de havde vasret med til
Troldenes Jul. Hun vilde maaske ikke have troet
dem, men kun let og sagt, at de havde sovet
hele Natten i deres Senge. Du ved ikke, og jeg
ved ikke, og ingen ved rigtig, hvordan det er
gaaet til. Men ved du det, og ved jeg det, saa
lader vi, som vi ikke ved det, og ved ingen det,

saa ved heller ingen, om du ved det, eller om
jeg ved det, og nu ved du, hvad jeg ved, og jeg
ved ingenting, og jeg kunde godt lide at vide,
hvad du ved, og om du ved mere, end jeg
ved.

Een Ting ved jeg, og det er, at unojsomme
Born altid kommer til Troldene, for eller senere.
Der faar de Isstumper, Drageblod og Skarnbasse-
vinger istedenfor de gode Gaver, som de har for-
smaaet derhjemme.

Frederik og Lotte kunde aldrig glemme Trol-
denes Jul. Og det var ikke blot, fordi de var
gaaet glip af deres Julegaver. Men de skammede
sig over sig selv, ja, de skammede sig saadan,
at de ikke havde Mod til at se op den Julemor-
gen i Kirken. Der var lyst og yndigt; der var
Julestjernen dalet ned og havde tsendt alle Lys
og straalet ind i alle gode Borns glade ojne.
Frederik og Lotte maerkede det nok, men de
turde ikke se op. De besluttede ogsaa at blive
gode Born. Har de holdt deres Lofte? Det ved
jeg ikke, men jeg vii gerne tro det. Trseffer du
dem, kan du jo sporge dem ad.

En Aakande. ved Hasselviken fortalte folgende
Historie:

Der var engang en lille Pige, der hed Lisalil.
Hendes Fader og Moder var dode, og hun boede
med sin blinde Farfader i et forfaldent Hus paa
Ängsholmen udenfor Elgo i Ekenäs Skaergaard.
Gud maa vide, hvad de levede af den lange
Vintertid. Ganske vist knyttede Bedstefaderen

Fiskegarn for Betaling og Lisalil bandt Riskoste,
som hun solgte i Byen, men det forslog ikke
meget, og dog led de ingen Nod, for de satte
deres Lid til Gud, som er en Fader for fattige
og rige.

De havde en lille Jolle og fire Net, og med
dem gik de om Sommeren ud at fiske. Men
naar Jordbaerrene begyndte at blive modne paa
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Skovbakkerne, blev den gamle siddende i Baa-
den med sin Fiskestang, mens Lisalil gik op i
Skoven at plukke Baer. En Dag skinnede Solen
varmt, og de roede til Elgoens yderste Kyst ud
imod det aabne Hav. Bedstefaderen blev torstig.
„Lisalil," sagde han, „tag Lerskaalen og bring
mig lidt Vand fra en Kilde, for jeg kan ikke
drikke Havvandet, det er for sait."

„Det skal jeg," sagde Lisalil, der altid var ly-
dig og villig, og saa tog hun Lerskaalen og sprang
i Land.

Det var en vild og uvejsom Egn, kun Skov
og Bjerge. Lisalil lob over Bjerge og Dale, til
hun blev ganske rod og varm, men kunde ikke
finde nogen Kilde, for det var en tor Sommer,
og Vandlobene var torret ud. Omsider blev hun
trast og sagtnede sine Skridt. Som hun nu gik
under de morke Fyrretraeer, begyndte hun at
taenke underlige Tanker, som hun ikke havde
taenkt for. Hun syntes, at de hoje Traeer saa
saa besynderligt paa hende, og hun folte sig saa
ene, saa ene i hele den vide Verden. Da var der
noget, der raslede i Grenene over hendes Ho
ved, og hun horte en pibende Stemme, der sagde
til hende: „Hvorfor gaar du saa alene Lisalil,
og hvor er din Hjertenskaer?"

Lisalil saa op, men saa ikke andet end en
Hjerpe, der sad og gyngede paa en Gren i et
gammelt Birketrae. Hun blev bange og gav sig
til at lobe, men i det samme snublede hun over
en Traestub, og plask, der laa hendes Lerskaal
paajorden i hundrede Stykker. Farvel Skaal!

Ja, sket var sket. Nu sad Farfader alene i Baa-
den og ventede, og hvad skulde Lisalil hente
Vand i til at slukke hans Torst?

Lisalil satte sig paa Traestubben og gav sig til
at graede. Saa horte hun paa ny en Stemme,
der kurrede inde fra Traeerne: „Hvorfor gaar
du saa alene, Lisalil, og hvor er din Hjertens-
kaer?"

Lisalil vendte sig om, men saa ingen andre end
et Egern, der kiggede sky ud fra Grenene paa
en tset Gran. Det aergrede hende. Hvad kom det
Egernet ved, at hun gik alene i Skoven? Saa
vendte hun det Ryggen og gik til den anden
Side. Men hun var ikke gaaet langt, for hun
for tredje Gang horte det samme Sporgsmaal:

„Hvorfor gaar du saa alene, Lisalil, og hvor er
din Hjertenskaer?" Nu var det en smuk frem-
med Fugl med Guld paa Vingerne, og den floj
hojt oppe mod den blaa Himmel.

„Hvad er det for noget dumt Snak," sagde
Lisalil. „ Bedstefader sidder i Jollen og venter
paa Vand, og jeg har slaaet vores eneste Skaal itu."

„Jamen, hvor er din Hjertenskaer?" spurgte
Guldfuglen i den blaa Luft.

„Bevares vei, hvor du er dum," sagde Lisalil.
„Ved du ikke, at jeg holder mere af min Bed-
stefader end af nogen anden i Verden? Og al-
ligevel sporger du efter min Hjertenskaer."

Lisalil syntes, at den Slags Sporgsmaal var gan-
ske overfiodige, og saa gik hun ned til Stranden
igen for at finde sin Bedstefader. Men tror I, hun
fik Lov til at vaere i Fred? Jo vist! Nu begyndte
alle Traeer, Stene og Buske rundt om hende at
faa Liv. Selv Traestubbene kunde tale, selv Tytte-
baerbladene raslede under hendes Fodder, og de
graa mosgroede Stene sukkede, mens hun gik hen
overdem: „ Lisalil, Lisalil, hvor har du din Hjer-
tenskaer?"

Det syntes Lisalil med Rette var at gaa for vidt.
Hun tog Benene paa Nakkenogskregvredtiil alle
Sider: „Den tossede Skov, de pjankede Bjerge! Li-
rumlarum, Kätten gor JEg. u

Endelig kom hun til sin Bedstefader, der sad
i Jollen. „Aa," sagde hun, „nu har jeg slaaet Skaa-
len i Stykker og har intet Vand til dig, Bedste-
fader."

„Ja, saadan gaar det," klynkede den gamle, «sää-
dän gaar det, naar man sender Born i Byen. Men
mit kaere Barn, hvor har du dog vaeret saa laenge?"

Lisalil fortalte, hvad hun havde hort i Sko-
ven. „Det skal du ikke bryde dig om," sagde Bed-
stefaderen, „det er kun Traeerne, der suser, naar
Blaesten slaar dem mod hinanden, og det bety-
der, at vi skal have Regn i Morgen. En Hjertens-
kaer! Taabelig Snak."

,Jamen, jeg har alligevel en," sagde Lisalil.
„Ja, du har Kätten, har du."
„Saa bliver det to, Farfader, for du er den

anden."
„Naa, ja ja, da. Men tag nu vor lille tomme

Smorbotte, og prov endnu engang at finde lidt
Vand til mig, for jeg er forbistret torstig."

2*
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Lisalil tog Smorbotten og gik igen op i Sko-
ven. Og der var saa stille, saa stille, at der nae-
sten var alt for stille. „Horte jeg dog blot en
Sisken synge," taenkte Lisalil ved sig selv. Men
Fuglene var stumme, og saa kom Lisalil til en
vild Rosenbusk, hvor de forste Blomster lige var
sprunget ud. Hvor vidunderlig dejligt de duftede.

Lisalil plukkede en Blomst for at tage den
med til sin Farfader, men der stod skrevet no-
get paa Bladene, og da hun begyndte at stave
og laegge sammen, var det det samme Sporgs-
maal: „Hvorfor gaar du saa alene, Lisalil, og
hvor er din Hjertenskaer?"

„Naa, kommer du nu ogsaa med den dumme
Historie," sagde Lisalil og kastede Blomsten bort.
„Jeg kan ikke begribe, hvad der gaar af Skoven.
Har den ikke andet at taenke paa?"

Saa gik hun videre, men fandt ingen Kilde. I
Stedet for fandt hun det, hun ikke sogte, nem-
lig alle Bjerge og Buske beskrevet med det evin-
delige dumme Spergsmaal: „Hvorfor gaar du saa
alene, Lisalil, og hvor er din Hjertenskaer?"

„Nej, nu tror jeg da, Skoven er gaaet rent fra
Forstanden; jeg er nodt til at lukke Ojnene,"
taenkte Lisalil, og saa kneb hun Ojnene sam-
men, saa meget hun kunde, men hun maatte
alligevel misse lidt med dem for ikke at snuble
over Stenene. Endelig kom hun ned til Stran-
den uden at have fundet Vand, som hun kunde
fylde Botten med. Hun vilde allerede for anden
Gang vende tilbage til Jollen, da hun fik oje
paa en dyb Kloft i Bjerget, der gik stejlt ned
imod Havet, og i Kloften var der endnu Regn-
vand, for den laa i Skygge.

Nu blev Lisalil helt fornojet og klatrede saa
langt hun kunde ned ad det stejle Bjerg for at
komme ned i KMten. Men da hun vilde ose
Vand med Botten, var hun lige ved at falde, og
saa gled Botten ud af Haanden paa hende og
trillede ned i Vandet. Et Vindpust kom farende,
tog fat i Botten og fbrte den bort fra Strand-
bredden ud mod det vilde Hav. Farvel Botte!

„Se saa," sagde Lisalil, „nu er jeg igen lige naer.
Hvad skal jeg nu hente Vand i til Bedstefader?"

Og saa satte hun sig ned paa Bjerget og gav
sig til at grsede saa bitterligt, at Taarerne trillede
som Baer ned i det blaa Hav.

Lidt efter taenkte hun: „Hvad kan det nytte at
sidde her og grsede, naar Bedstefader er torstig
og sidder i Jollen og venter? Jeg vii lave mig et
Bseger af Birkebark og hente Vand til ham fra
Kloften."

Som sagt saa gjort. Hun lavede et Baeger af
Birkebark og klatrede igen ned ad Bjerget. Da
kom hun til at se ned i Soen og saa, at der laa
noget og skinnede nede i Vandet. Hun blev nys-
gerrig, skortede sin Kjole op, gik ud i Vandet
og stak Armen ned efter det, der skinnede. Det
laa dybt nede. Men straks efter holdt hun en
skon Skaal af det fineste Solv i sin Haand.

Havkongen sad i sin sogranne Sai, og hele
hans Hofstat stod tavs rundt om ham. Kongens
Pande var mork. Han savnede sin yngste Datter,
Unda Marina, som han havde sendt ud at samle
Koraller ved Australiens Klipper. Unda Marina
havde, som hun plejede, leget paa en Strandbred
langt borte og aftrykt sine Fodspor i det hvide
Sand. Skovens unge Prins, der var hendes Hjer-
tenskser, havde kastet Roser og Liljer paa hende
i de brusende Bolger, og Unda Marina havde
spillet Bold med dem. Saadan fordrev de Tiden.
Unda Marina kastede i Leg den Konkylje til
Prinsen, som hun skulde samle Korallerne i, og
Prinsen beholdt Konkyljen. Da huskede Unda
Marina sin Faders Befaling og dukkede ned for
at hente en ny Konkylje fra Kongeborgen.

Nu var der en af Havtroldene, der slad-
rede til Kongen og sagde: „Unda Marina har
glemt Tiden hos sin Hjertenskaer og givet ham
en Konkylje." Og da blev Havkongen meget vred,
thi der var Krig mellem ham og Skovkongen;
men han lod sig ikke mserke med noget, men
sagde til Trolden: „Hent min Solvskaal!" Trol-
den hentede Skaalen, og den var saa underlig
indrettet, at hvem der drak af den, glemte det,
der var ham kasrest i Verden.

Unda Marina kom svommende ind i det grenne
Palads som en solvhvid Bolge og nejede for sin
Fader. „Hvor har du vaeret saa laenge?" spurgte

Prinsessen svarede: „Jeg har leget i San-
det og spillet Bold med Blomster. Men Skovprin-
sen tog min Konkylje, og nu er jeg kommet
for at hente en ny."
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„Ulydige Barn,“ sksendte Kongen, „lad nu gaa her, tag min Solvskaal i Stedet for Konkyljen,
for denne Gang, men gor det ikke mere! Se og hent mig koldt og fersk Vand fra en Kilde



i Norden, for jeg er ked af altid at drikke det
salte Havvand.“ Ved sig selv taenkte Kongen:
„Min Datter drikker nok af Skaalen og glem-
mer den unge Prins for bestandig."

Unda Marina tog Skaalen og gled atter hen-
over Havets Spejl, dl hun fandt en Kilde paa
Bredden af Elgoen. Der fyldte hun Skaalen med
Kildevand og forte den straks til sine smaa rode
Lasber og drak, thi hun var ogsaa blevet torstig
i Sommerheden. I samme ojeblik glemte hun
det, hun holdt mest af i Verden, og det var
Skovens unge Kongeson. Men hän var vokset
saa fast til hendes Hjerte, at hun med det samme
glemte alt andet og flod tankelos af Sted med
alle de mange tusinde tankelose Bolger, der rul-
ler over hinanden i det uendelige Hav.

Imidlertid blev Unda Marinas Solvskaal lig-
gende i det hvide Sand paa Kysten af Elgoen,
og der fandt Lisalil den altsaa, da hun skulde
hente Vand til sin torstige Bedstefader.

Meget forundret vendte og drejede Lisalil Skaa-
len og havde ikke Tanke for andet, end at den
var vidunderlig smuk. Det var rigtignok no-
get at hente Vand til Bedstefader i saadan en
Skaal, tsenkte hun ved sig selv.

Straks fyldte hun Skaalen med Vand fra Bjerg-
kloften. Nej, hvor klart Vandet perlede, det var
josom det blankeste Solv. Lisalil kunde ikke mod-
staa sin Lyst til at smage paa det og drak . . .

I samme ojeblik folte hun Blodet stromme gen-
nem sine Aarer som Floder af Is. Der blev saa
underlig koligt og stille indeni hende. Alle de un-
derlige Tanker, der nylig havde svirret om i hen-
des barnagtige Hoved, faldt pludselig ned som
vingeskudte Fugle, og der sad Lisalil ligesom
i en Drom uden at mindes hverken Skovens
Tale eller Bedstefaderen i Baaden, og det end-
skondt Bedstefaderen var det kaereste, hun havde
i Verden. Hvor laenge hun sad der, er der ingen,
der ved, men det maa have vaeret temmelig laenge,
for i den Tid voksede hun op til en stor Pige. Sko-
vens Fugle kvidrede som for, og Trseerne snak-
kede baade dumt og klogt, men Lisalil horte dem
ikke. Hvad bryder man sig om, hvad der er dumt
eller klogt, naar man ikke har nogen, man hol-
der af i denne Verden?

Der roede mange forbi og drak af Unda Ma-

rinas Solvskaal, thi nogen Nytte syntes Lisalil,
hun maatte gore; ellers var der jo ingen Me-
ning i, hun sad der. Engang kom der en Fisker-
kone, der havde graedt i tyve Aar, lige siden hen-
des Mand blev borte paa Havet. Hun drak en
dyb Slurk af Unda Marinas Solvskaal og graed
ikke mere. En anden Gang kom der en forfaen-
gelig ung Pige, der aldrig taenkte paa andet end
at rede sit smukke Haar, og da hun havde druk-
ket, tabte hun Kämmen i Soen. En anden Gang
sad der en Herre og fiskede, hän holdt mest af
sig selv af alt paa Jorden, og da hän havde druk-
ket, kom hän i Tanker om, at hän havde sine
gode Dage, mens hans fattige Moder og Soster
fros og sultede. Ak, hvor mange er der ikke,
som kunde traenge til at tomme Unda Marinas
Solvskaal til Bunden for at glemme sig selv.
Vaerst var det for Bedstefaderen, for hän var
blind. Maaske sad hän endnu i Jollen og ventede
i det uendelige paa Vandet, der aldrig kom og
slukkede hans Torst.

En Dag kom en ung Somand til Kysten af
Elgoen for at hugge Tommer til et Par Aarer.
Han saa Lisalil sidde alene paa Bjerget, og han
sagde da i Spog: „Hvorfor sidder du saa alene,
Lisalil, og hvor er din Hjertenskaer?"

Lisalil saa op, og hun kendte godt Somanden,
for de havde leget sammen i gamle Dage, da de
var smaa. Hun saa paa ham, han saa paa hende,
og i det samme gav hele Skoven sig til at kvidre.
Alle Traeer og Grene, alle Buske og Blade, alle
Bjerge og Tuer var pludselig beskrevne med de
samme übegribelige Ord, der for havde sergret
og plaget Lisalil saa meget, da hun gik om paa
Elgo og ledte efter Kilden.

„Aa, men nu sidder Bedstefader og venter i
Jollen," raabte Lisalil, og i det samme sprang
hun op og lob saa hurtig over Stok og Sten, at
Halvdelen af Vandet spildtes af Unda Marinas
Solvskaal.

„Se til hende!" sagde Somanden, og i det
samme huggede han sin okse ned i en Sten,
saa der gik et stort Stykke ud af

Lisalil lob alt hvad hun kunde, og ganske rig-
tig, der sad hendes Bedstefader endnu i Jollen
og ventede. „Hvor bliver du af?" sksendte han.

Lisalil fortalte baade om det ene og det andet
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og ora, hvordan hun havde fundet Solvskaalen,
men om Somanden sagde hun ikke et eneste
Ord, for hun havde helt glemt, at der var en
Somand i Verden. Og i samme ojeblik, hun
glemte ham, huskede hun sin Bedstefader.

„Nu skal du drikke, Bedstefader," raabte hun
og holdt Skaalen hen til den gamles Mund. Bed-
stefaderen drak og glemte ligesom de andre det
kasreste, han havde i Verden, det var hans oj-
nes Lys. Han fandt det ganske i sin Orden, at
han var blind, og huskede ikke lsenger, at han
nogen Sinde havde set Solen, Maanen, Stjer-
nerne, det blaa Hav og den gronne Skov.

Imidlertid sad Havets Konge i sit sogronne
Slot og ventede forgseves paa sin Datter. Da
sendte han Havtrolden ud for at finde hende,
men Trolden vendte tilbage med den Besked,
at Unda Marina havde glemt det hele og flod
om paa det store Hav som en tankelos Bolge.
Kongen blev vred og forvandlede Havtrolden til
en Klippe i den finske Bugt. Der strander nu
mangt et Skib, naar det stormer om Efteraaret.
Men derved fik han ikke sin Datter tilbage. Hun
var og blev borte, og Kongens Skseg blev solv-
graat af Sorg og Lsengsel.

Lisalil roede hjem med sin Bedstefader, og
alt var som for. Bedstefaderen knyttede Fiske-
garn, Lisalil bandt Riskoste og satte Vaad ud.

Det gor de endnu den Dag i Dag, men Unda
Marinas Solvskaal solgte de til Guldsmeden, og
hvem ved, hvor den blev af? Maaske en eller
anden har kobt den til Flodeskaal paa Kaffebor-
det og undret sig over, at alle, der drikker af
den, saa hurtig glemmer det, der for var dem det
ksereste i Verden.

Stundom kommer den unge Somand roende
hen til Kysten ved Lisalils Hus og ser saa be-
drovet op til det lille Vindue, men Lisalil ken-
der ham ikke, hun binder sine Riskoste og horer
paa Trseerne, der synger udenfor: „Hvorfor er du
saa alene, Lisalil, og hvor er din Hjertenskser?"

,Ja, hvem der vidste det," svarer Lisalil og
vilde gerne le af det, men det kan hun ikke.
Der er altid noget trist og underligt, som hun
ikke rigtig forstaar.

Aa, du lille Guldfugl, der synger saa smukt
oppe i den blaa Himmel, syng endnu en Gang
de Ord igen for Lisalil, og syng dem for Unda
Marinas Bolge i det uendelige Hav. Maaske ho-
rer de dig! Maaske faar de dog deres Erindring
tilbage. Syng for den tankelose Bolge: „Unda
Marina, Unda Marina, husker du ikke lsenger
din Ven i Skoven?" Syng saa igen din Vise
for Kostebindersken i Hytten: „ Lisalil, Lisalil,
hvorfor er du saa alene, og hvor er din Hjer-
tenskser?"

23 UNDA MARINAS SOLVSKAALZACHARIAS TOPELIUS



FABLEN OM LILLFS N^ESE

Hun var en Hile, god og venlig Pige,
saa ferm, at nseppe fandtes hendes Lige.
Hun kunde karte, spinde, sy og somme,
og vseve o saa fint, som var det Dromme.

Hun kunde skure, vaske, saa det skinned,
og torre Toj, og stryge ai Slags Linned.
Hun kunde koge, stege, bage, brygge,
og stobe Lys, der lyste som en Lykke.

Hun kunde mer: hun kunde skrive, regne,
og Isese, synge, spille, danse, tegne.
Sin Katekismus kunde hun paa Glose;
Historien, det var som Fod i Hose.

Og endnu mer: hun kunde lydig vsere,
og glad og ydmyg Pligtens Paabud bsere;
hun kunde Gud i Bonner fromt paakalde,
indtage alle, blive Ven med alle.

Men ak, hvad hjalp det hende, stakkels Pige,
at kunne spinde, vaeve og deslige,
at kunne koge, regne, skrive, laese?
Hun havde jo en altfor lille Naese.

En Naese, som var altfor lillebitte.
I hendes ojne glade Skaelme titte,
som Kirsbser hendes Mund og Kinder spille
hvad hjalp det? Hendes Naese var for Iille!

En Tid lang dog ej Sorg det hende bringer.
Hun flagred som en Fugl paa muntre Vinger
og var blandt andre Sostre Sippeniller
saa lys og let og glad som Lserkens Triller.

Saa hsendte det en Jul, at der blev leget
„Skrabnsese“, og der skrabet blev og skreget.
Da det blev Lilli’s Tur, de !o sig hsese:

Hvor skal man skrabe den, som ej bar Nsese?

Har jeg ej Naese? Pyt, de raabte alle,
en Naese, som man ej kan Naese kaide,
en lille JErt, ned i dit Ansigt trillet!
Men Lilli fatted ej, hvorfor de drilled.

Hun lob til Spejlet. • Jo, ak det var rigtigt!
Og da hun selv tog Sagen meget vigtigt,
saa drilled de igen: En Tip, saa bitte,
blir aldrig kysset, ingen kan den hitte!

Da lob hun til sin Mor, rod som en Elämme,
og Mor’en sagde, ogsaa hun, det samme:

Min ksere Lilli, lidt for lille er den,
men er du god, gaar det dig godt i Verden!

Gaa godt ja tak, det er saa let at sige.
Men saadan Sorg er tung, naar man er Pige.
Fra denne Stund blev Lilli tyst som Natten
og holdt sin lille Nsese skjult af Hatten.

AI Mor’ens Raad og Trosten var forgseves;
den Sorg, som tynger Lilli, vil ej hseves.
Da intet hjselper, Doktoren maa hores,
hvad der ved saadan nsesvis Fejl kan gores.

Hr Doktor, i vor Nod til Dem vi soge;
for kort er Nsesen, De maa den foroge!

Hvabar? For kort! Det var en sselsom Kasus!
Kom hit, min Ven, kom hit med lille Nasus!





Og Doktrens Fingre gnide, hale, traekke;
men Naesetippen vil sig ikke straekke.

Nej, siger hän med Miner vigtig strenge,
den Naese kan min Lasrdom ej forlaenge!

Naa, taenkte Lilli, lad det Fae kun drille!
Da moder hun en gammel, graa Morlille.

God Dag, mit Barn. Jeg ser, du er bedrovet.
Sig mig, min Ven, hvad Sorg har du vei provet?

Morlille, ak. I kan det paa mig laese,
I ser det selv, jeg har for lille Naese.
Den maa forlaenges; sig, hvad skal jeg gore?
Min Sorg, jeg synes, Stene kunde rore!

Aa, lo den gamle er det ikke andet,
saa ved jeg Raad, hvad mangen for har sandet.
Jeg er en Fe og vil din Kummer lette;
selv kan du, uden Doktor, Fejlen rette.

Saa lyt: Hvergang du, lykkelig, betaget,
for Glaeden, som du venter, blir bedraget,
giv Agt paa Naesen; det kan jo forsoges;
jeg spaar dig, at dens Laengde vil foroges!

- Aa Tak, Morlille, Tak du sode, rare!
Men lov mig, det maa ej for laenge väre?

Vaer tryg; det skal nokgaa, som jeg har sagtdig;
thi det er Livets Laere, jeg har bragt dig!

Og Lilli gik i Haven ud om Hosten
til sine Aibletraer, opfyldt af Trosten,
og fryded sig til Frugterne at plukke,
som laenge havde lokket modent smukke.

O ve! da havde Drengene om Natten
plyndret de skonne Traer for hele Skatten.
Og Lilli folte, mens hun stod der skuffet,
et Stik i Naesen som af Bibrod truffet.

Det kan nok vaere, Lilli blev forlegen.
Hvad var der dog med Naesen nu i Vejen?
Hun lob til Spejlet ... saa og saa saa tydeligt,
at Naesen den var vokset nok saa nydeligt.

Og glad hun blev; hun havde glemt detnsesten. —

Men Tiden gik, og saa kom Julefesten.
Og Julegaver. Lilli fik den ferste,
det var en af de allerstorste.

Hvad kan det vsere? raabte hun fornojet -

en Dukke, tror jeg, og med Dukketojet!
.... Uldstramper var det, nyttige og staerke.
Og Lilli's Nsese fik et Stik at mssrke.

Alt gik som spaat. Hver Gang hun saa sig skuffet,
af Stik hun folte Naesetippen truffet;
hvergang hun blev bedraget for en Lykke,
den lille Nsese voksed straks et Stykke.

Til at begynde med var alting herligt,
hun saa paa Naesetippen omt og kasrligt.
Og Mor’en, som ej kendte Feens Laere,
hun sagde glad: Et Under maa det vaere!

Men hvordan det nu sammen kunde haenge,
saa voksed Naesen naesten altfor laenge
og blev saa lang, at Lilli i sin Kvide
lod Moderen sin Hemmelighed vide.

Og ak og ve! Det gik, som Mor'en troede,
at Lilli blev et Under. Alle gloede
paa stakkels Lilli som paa et Spektakel,
isaer paa Nsesen som paa et Mirakel.

Hvor findes Raad! Igen maa Doktren hores,
hvad der ved saadan naesvis Fejl kan gores.

Hr Doktor, Naesen er for lang for Maengden,
vaer saa elskvaerdig, tag nu lidt af Laengden!

Hvabar? For lang! Det var en saelsom Kasus!
Kom hit, min Ven, kom hit da med din Nasus!
Og lystig greb hän Kniven fra Stativet;
men Lilli skreg og lob, som gjaldt det Livet.

Hun lob og lob ... Og hojt hun hortes raabe:
Du onde Heks, som narrede mig Taabe,
o stands min Naeses Vaekst, giv mig tilbage
min lille Tip, og aldrig skal jeg klage!

Og saadan lober hun omkring i Verden
og soger Heksens Hule. Men hvor er den?
Hvis nogen ved det, hjaelp den arme Pige,
for Lilli’s Naese vokser uden Lige.

En Alen er den vistnok nu i Laengden,
og hvor hun viser sig, forfaerdes Maengden.
Men den Moral kan vi af Fablen laese:
Man vaere bor fornojet med sin Naese!

26 FABLEN OM LILLI’S N^ESEZACHARIAS TOPELIUS



KIRKEKLOKKERNE
De ringer, de ringer, de dejlige, store, klare

Klokker, ringer de dode til Hvile og ringer de
levende sammen for at tilbede den almasgtige
Gud, hvis Aand suser gennem Templets Hvael-
vinger og gennem hele Verden. De ringer,
de ringer til Bon og til Fred, til Formaning og
til Vaekkelse; hor, hvor hojt deres Toner klin-
ger i den klare Sommerluft vidt ud over So og
Land! Naar du lytter til dem, enten de nu rin-
ger til Sorg eller til Glaede, saa tak din Gud af
din inderste Sjael, at hän bliver ved at hanke
paa dit Fljertes Dor og siger til dig; „Kom til
mig!“ Thi hvad andet siger vei Klokkerne Dag
efter Dag end netop de Ord: „Kom til Gud,
kom kom, du stakkels, fortabte Barn, kom til
Gud!“ Deres Toner kommer til dig oven fra,
gennem det hoje Himmelrum ligesom Lyset og
Varmen og alt hvad der er godt og skont kom-
mer oven fra, fra Gud i Himlen. Derfor skal du
lytte til Klokkerne og mindes, hvad de siger til
dig, saa vil deres Klang bringe dig Velsignelse,
hvad enten det er Dod eller Liv, de ringer for
dig.

Der var engang en gammel Kirke, jeg ved nok
hvor, men det maa I nu selv udfinde. Den var
mindre end Kirkerne nutildags, og bygget af Sten,
ja af saa store Sten, at ingen Mennesker kunde
begribe, hvem der havde vaeret saa staerk, at
hän kunde laegge saadan nogle tunge Kolosser

paa deres Plads i Murene. Taget var meget skraat,
saa Allikerne byggede deres Reder i Spraekkerne,
og den havde smaa Vinduer med Glasmalerier
fra Finlands katolske Tid. Inde i Kirken var der
Malerier saa afslidte, at ingen lsenger kunde se
Farverne, og Jomfru Marie og Jesusbarnet og de
tolv Apostle udskaarne i Trae, og nogle af dem
havde vaeret forgyldte, men nu saa man naesten
ikke andet end Spindelvaevet om de Helliges
Tindinger og lidt Guld paa Apostlenes Skaeg.

Kirken er naturligvis meget gammel. Der var
ingen, der vidste, hvornaar den var bygget; det
ene Slaegtled efter det andet lagde sig til at sove
Dodens Sovn paa Kirkegaarden, og det ene
Slaegtled var ikke klogere end det andet. Spurgte
man nogen, hvor gammel Kirken var, saa fik man
det Svar, at den vist ikke var stort yngre end
Verdens Skabelse, for Jaetterne havde bygget
den .... Et rart Svar; det skulde man nok blive
klog af!

Men nu vii vi fortaelle om Klokkerne.
Kirken havde et Taarn, der var saa hojt, at

naar man klatrede op paa Vejrhanen og stod
paa Taeerne, kunde man se syv andre Vejrha-
ner i Sognene rundt omkring. Klokketaarnet
stod tset ved og var meget mindre, for to store
har ondt ved at rummes ved Siden af hinanden
i denne Verden. Det var af radmalet Trae og
var engang bleven flyttet paa Ruller, noget, der



var en stor Maerkelighed og gav nok at tale om
i lange Tider. Der var to Klokker, den store
Klokke og den lille Klokke. Den store Klokke
var ligesom Kirken saa gammel, at ingen vidste,
hvornaar den forst var begyndt at ringe. Paa den
stod der et Vers af Biblen og Klokkestoberens
Navn; det var, som det skulde vsere, for naar
man er dod, bliver Mindet ved at leve i det gode,
man bar gjort. Den store Klokke havde fristet
en forunderlig Sksebne. I den store Krig for hun-
drede og halvtredsindstyve Aar siden blev den
sasnket i Soen for at frelses fra Fjendehaand, og
de, der sejlede derud med den, dode inden der
blev Fred i Landet, saa der var ingen, der kunde
sige, hvor det var, Klokken var ssenket ned. Be-
folkningen der paa Egnen var fattig og havde
ikke Raad til at koste ny Klokker; man sogte
hele Soen over, men ingen fandt den forsvundne
store Klokke. Der var kun en eneste i hele Sog-
net, der var paa Spor efter Klokken, det var en
lille Pige, Kirkebetjentens Datter, lille Lisa, og
hun var ikke mere end sex Aar gammel. Hen-
des Fader boede ved Soen, og naar Lisa under-
tiden om Sommeren en Sondag Morgen gik ned
i Faderens Baad og roede ud paa Soen, syntes
hun, hun kunde hore Klokken ringe nede i Dy-
bet. Det fortalte hun, naar hun kom hjem, men
de kloge i Sognet trak paa Smilebaandet af sää-

dän noget Pjank. Da skete det tidlig en Morgen
ved Midsommertid, da Solen stod op bag den
morke Fyrreskov paa den anden Side Soen, at
Lisa i sin Baad horte Klokken ringe tydeligere
end nogensinde for. Og hendes Fader, Kirkebe-
tjenten, roede ud med et Par Mand og fandt
Klokken og hsengte den med stor Glsede op i
Klokketaarnet, som blev bygget ved den Lejlig-
hed. Og fra den Tid af har den ringet med den
klareste Klang, men klarest og skonnest ringer
den, naar et godt Menneske dor, for Klokkerne
har ogsaa et Hjerte, selv om det er af Malm, de
glseder sig med Guds Engle, naar en Sjasl er
vunden for Himlen.

Den lille Klokke havde ogsaa sin Historie,
skont den er mindre masrkelig. Da Krigen var
forbi, og Menigheden igen samledes i den gamle
Kirke, var der ikke mere nogen Klokke, der
kaldte til Andagt og Bon, for paa den Tid laa den

store Klokke endnu gemt og glemt i Soen. Hvor
skulde man nu faa Penge fra til en ny Klokke?
Alle Mgendene stod raadvilde og kloede sig bag
oret vist de hundrede Gange, som det er hojeste
Mode at gore her i Landet, naar man vil tsenke
rigtig dybt over en Ting. Men Konerne og Pi-
gerne vidste Raad. De satte sig til at spinde og
vasve. Og Spinderokken snurrede Nat og Dag,
og Nat og Dag floj Vseverskytten gennem den
fine Rending, og de fik mange hundrede Alen fser-
dig af det fineste Laerred og tsenkte, at det maatte

vei nok forslaa til at kobe en Klokke. Stakkels
Mennesker, de vidste ikke, at Malmen er dyr
og Klokkestoberen maaske endnu dyrere. Da de
tilbod Klokkestoberen i Stockholm deres Laerred,
bod hän dem til Gengaeld en Grodklokke af den
Slags, man bruger at ringe med ombord paa Skibe,
naar Groden er skaffet og Kokken staar med
blussende Kinder og Slev i Haand i Kabysdo-
ren. Hvad var der at gore? Man kunde da umu-
lig haenge en Grodklokke op i Klokketaarnet.
Men paa den Tid regerede der i Stockholm en
Dronning, der hed Ulrika Eleonora. Hun fik at
hore baade om Laerred og Klokke, og det glae-
dede hendes Dronninghjerte meget, at Koner og
Piger i Finland var saa raadsnare. Hun satte
strax sine Hofdamer til at spinde og vaeve og
vaevede og spandt selv med, og det er ikke
umuligt, at de fornemme Damer trak paa deres
fine Neese, men i de Tider kunde meget lade
sig gore, som nu vilde vaere en Umulighed. Alt
hvad der paa dehne Maade blev spundet og vae-
vet, det kobte Dronningen, og Pengene blev strax
sendt til Klokkestoberen. Saa fik man en Klokke,
der ikke var synderlig mindre end den store
Klokke og meget blankere, og sikkert er det, at

da Klokken for forste Gang lod sin lydende Malm
hore, da graed alle Konerne, og alle Pigerne fol-
dede deres blode Hsender, og alle takkede de i
deres Hjerte Gud og den gode Dronning; men
det, de selv havde gjort, syntes de ikke var no-
get at tale om.

Se, det var nu Klokkernes Historie. Nu skal
vi fortselle om Ringerens Lisa.

Hendes Fader var en stor, svserlemmet Mand,
der var baade Ringer og Kirkebetjent i Sog-
nekirken. Hver Sendag, naar han havde lukket
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Kirkedorene op, lod hän Menigheden skotte sig
selv og gik med lange Skridt hen til Klokke-
taarnet. Hejda, det gik i en Fart, naar hän sprang
op paa Tvaerbjaelken over den store Klokke. Da
sneg den lille Lisa sig bagefter op ad de hoje
Trapper, og i Begyndelsen vankede der Smaek
for hendes Dumdristighed, men snart blev hun
vant til det og klatrede hurtigt derop uden at se
til hojre eller venstre. Der sad hun saa ganske
stille og saa paa, hvordan den vaeldige, tunge
Klokke begyndte at svinge, forst i smaa Kast,

saa i storre, og hvordan den klodsede Knebel i
Midten begyndte at gaa som Pendulen i et Uhr
og burn! slog imod Klokkens Side, saa der ud
fra Malmens Hjerte sprang en klar Tone, der
hortes viden om. Hojere og hojere svingede den
store Klokke, til den til sidst stod nsesten lige
op og ned og vippede og vippede imellem at
staa og falde, men til sidst med en hoj Tone
svingede ned og saa igen op paa den anden
Side. Hu, hej, det buldrede i Luften, og Klokke-
taarnet rystede, saa det var, som om det hele
skulde styrte sammen. Men lige under den store,
graagule Klokke sad en lille lyshaaret Pige, stille
og smilende paa en Baenk i Klokketaarnet, og
det faldt hende ikke et ojeblik ind, at Klokken
kunde styrte ned over hende som et Bjerg og
knuse hende til Stov, saa ingen kunde sige, hvad
det var for et levende Vaesen, der havde siddet
der, da Klokken faldt.

Lisa holdt af sine Klokker, som man holder
af det, der er en det kaereste her i Verden naest
efter Gud og ens Hjertenskaer. „Tag dig i Agt,“
sagde hendes Fader, „naar man altid horer paa
Klokkernes Klang, bliver man dov." Hvad
vil det sige, Far?“ sagde Lisa. „Det vil sige,“
svarede Faderen, „at dine oren ikke mere kan
hore det smukke i Verden, hverken Salmernes
Toner eller Fuglenes Sang og heller ikke Men-
neskenes Tale, og saa staar du ganske alene i
en stor Tavshed, der omgiver din Sjsel som med
Nattens Stilhed.“ „Kan de dove hore Klok-
kerne ringe?“ spurgte Lisa videre. „Ja,“ sagde
Faderen, „jeg tror, at de fleste dove kan hore
Klokkerne.“ „Ja, hvad gor det saa?“ sagde
Lisa.

Og det gik, som Faderen havde sagt. Jo ael-
dre Lisa blev, jo mere stille og tavs blev Ver-
den rundt om for hendes oren. I Begyndel-
sen kunde hun hore Myggenes Summen i Sko-
ven i Sommeraftenerne, og det forekom hende,
som om hun horte Klokkerne ringe langt borte.
Efterhaanden kom alle Lyd i hendes oren til
at ligne Klokkerne; Fuglens Kvidren i Birkens
Grene, Fossens Brusen og Menneskenes muntre
Tale, naar de Sondagaften kom sammen og le-
gede paa Kirkebakken, det lod altsammen for
Lisas oren som klingende Malm, og alligevel
kunde hun ikke skilles fra sine kaere Klokker.
Til sidst kunde alle Mennesker maerke, at Lisa
var dov, og mange blev bedrovede over det, men
mest hendes Fader, Ringeren; thi i hele Lands-
byen var der ikke en blidere og elskvaerdigere
ung Pige. Men det var der nu ikke noget ved at
gore, og saa tasnkte man ikke mere paa den
Ting. Naar den lille Pige stille og fornojet gik
sin vante Vej til Klokketaarnet, sagde de, * der
saa hende: „Se, der gaar Ringerens Lisa, der
ikke kan hore andet i denne Verden end Klok-
kernes Klang!“

Paa den Tid var Lisa ti Aar gammel og legede
som andre Born, men hendes Legetoj var de
store Klokker i Taarnet. Dem kselede hun for,
som om de var Dukker, dem skurede hun
skinnende blanke, og der maatte ikke vaere et
Stovgran paa dem. Hun kaldte Klokkerne for
Storeguld og Lilleguld. Hun skaendte paa dem,
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naar de ringede daarligt, og roste dem, naar de
ringede kont. Hun taite til dem, og de svarede
hende med deres Stemmer af Malm, hun forstod
deres Sprog bedre end Menneskenes Sprog; hun
kunde jo ikke hore andet end dem.

Nu maa ingen tro, at Lisas Liv var sserlig
mterkeligt, og at det er derfor, jeg fortasller det.
Hendes ydre Oplevelser var ikke meget forskel-
lige fra andre Menneskers, som tilbringer hele
deres Liv roligt og ensformigt ude paa Landet.
Men hun var en af dem, hvem Kirkeklokkerne
mere end andre kalder til Gud allerede i Livets
Ungdomsvaar, og derfor skal vi mindes hende,
naar vi taler om Klokkerne.

Jo mere Portene til den ydre Verden lukkede
sig for hendes Sjael, saa at alle disse tusende
Toner og Lyd forstummede for hende og lidt
efter lidt dode stille hen, saa til sidst kun Klok-
kernes manende Stemme raabte hende ind i
oret: „Kom til Gud! Kom til Gud!“ jo mere
vendte hendes Sind og Tanker sig indad, til Sjae-
lens inderste, hojeste Liv i Gud, saa alt det jor-
diske blev som et Skin og en Drom for hende
og Gud alene syntes hende det hojeste Gode,
det eneste, der var skont og vaerd at tilbede. I
sit Samliv med Mennesker var hun god og tjenst-
villig, hun tog Del i alt Arbejde og var den flit-
tigste af alle, men hendes bedste Glaede og Attraa
laa ikke der. Hun var som et stille Vand, der i
sit klare Dyb spejler Himlens Soi og Nattens
Stjerner og bestandig/ baerer et Billede af det
Hojes uendelige Skonhed i sit Skod.

Og Klokkernes Klang fulgte Lisa hele hendes
Liv igennem, saadan som den folger alle Men-
nesker, skont mangen en ikke aenser det. Jeg
ved ikke, hvad der gik af den lille Klokke den
Dag, du blev dobt,“ sagde hendes Fader, Rin-
geren. „Aldrig har jeg hort den ringe med saa-
dan en klar Solvklang. Havde det vaeret den
store Klokke, da kunde jeg begribe det, for den
er fra den papistiske Tid, der er Solv i den, det
har jeg i gamleDage hort min Fader sige; Klokke-
stoberen har smeltet et Helgenbillede fra Rom ind
i Malmen. Der er Trolderi i den Klokke, det kan
jeg hore, naar den ringer Lig. Hver Gang en Slyn-
gel eller en Gavtyv bliver ringet ud af Livet, saa
kan man hore Klokken pibe og hyle, saa man

skulde tro, den var revnet. Men naar den ringer
for et godt Menneskes Sjael, da har den en anden
Tone, da ringer den saa smukt som en Salme
eller en Bon, det skal du nok faa at hore, naar
der engang ringes for dig, mit Barn.“

„Men her staar jeg og snakker hen i Vejret."
fortsatte Ringeren leende. „Som om man kunde
hore, naar der blev ringet for en selv!"

Lisa kunde se paa hans Lseber, hvad han
sagde, og svarede mildt og godt, som hun plejede:
„Ja, Far, Klokkerne har saamgend Forstand og
Hjerte, uden at du har nodig at skyde Skylden
paa Trolderi. Naar en god Sjsel flygter bort fra
Jorden, klynger den sig til Klokkernes Toner
og stiger med dem mod Himlen. Og da aander
Sjaelen sin egen Skonhed ind i Tonerne, saa at
de, klare og skeere, i den gennemsigtige, blaa
Luft svsever op til Gud."

„Ja, ja, nu skal vi hore til Pinse, ved din forste
Altergang," sagde Klokkeren, og derved blev
det.

Saa kom Pinsen. Ringerens Lisa var nu sexten
Aar gammel og skulde tilligemed de andre Kon-
firmander gaa til Herrens Bord. Den Dag vilde
Klokkeren ringe rigtig kont, og det vilde Klok-
kerne ogsaa. Det var en Morgenstund i Somme-
rens forste Friskhed, da alle Vassener i Naturen
synes unge og sunde som rodkindede Born. Og
Klokkerne lod nu helligere, mere andagtsfuldt end
for; saa dybe og rene havde man aldrig for hort
dem, og alle, der kom gaaende henad Vejen til
Kirken med deres Sko i Haanden og Salmebo-
gen indsvobt i Lommetorklaedet, fremskyndede
forundret deres Skridt og sagde: „Herre Gud,
hvor Klokkerne dog ringer smukt i Dag.“
Inde i Kirken lod Salmerne, og de hvidklsedte
unge gik i lange Raekker op til Altret. Der stod
en from og aedel Praest, hän nedbad Velsignel-
sen over de unge, og de nod Jesu hellige Maal-
tid under Andagt og varme Taarer. Sidst af dem
alle kom Ringerens Lisa. Hun var den eneste,
der ikke kunde hore Lyden af Salmerne og Prae-
stens Velsignelse, hun horte ikke andet end Klok-
kernes Klang, men den var for hende baade Sal-
me og Velsignelse. Hun kunde laese Guds Ord
paa Praestens Laeber og forstod det saa godt, ja,
hun takkede Gud mere end alle de andre, og
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hun regnede altid den Dag for en af de skon-
neste i sit Liv.

To Aar efter stod Lisa Brud, og hendes Brud-
gom var Son af den Klokker, der tit havde ringet
med den lille Klokke ved Siden af, mens Lisa sad
i Taarnet med sit Sytoj. „Nu skal vi ringe rask
og muntert!" raabte han og var saa glad, at han
gerne kunde have staaet paa eet Ben, hvis han
ikke havde vseret saa gammel. „Tag dig i Väre!"
raabte han til sin Nabo, som den Dag ringede
med den lille Klokke, „tag dig i Väre, at ikke
Skodet paa din Vadmels Frakke kommer ind
imellem Klokken og Knebelen, for saa revner
den, og saa vii Dronning Eleonora vende sig i
sin Grav. Hejda, nu skal der ringes!"_ Og saa
sprang han med hele sin Vsegt op paa Trinbrset-
tet, saa den store Klokke pludselig stod lige op
og ned og frembragte en Klang, der lod over
Bjerg og Dal. Og kling, klang, nu blev der en
Ringen i Fryd og Glsede, og saa kom hele Bru-
deskaren dragende i Procession til Kirken, Spil-
lemanden forst, og Lisa med Krone og Krans,
og hun horte Klokkernes Klang, og det var det
eneste, hun horte paa sin Bryllupsdag, men hun
var saa glad alligevel...

Saa gik der et Aar. Da bar Lise sit forste
Barn til Daaben i Kirken, og atter ringede Klok-
kerne saa glad og muntert, og atter horte hun
ikke andet end dem. Men hun saa desto mere,
hun saa sit lille, smilende Barn. Og Klokkerne
ringede i Solskinnet over den unge Moders Glsede.

Igen gik nogle Aar, da saa man Lisa bringe

sin Forstefodte til hans tidlige Grav. Der laa den
lille saa hvid og stille med en gron Krans paa
Laaget af sin hvide Kiste. Og den unge Moder
grsed. Men Klokkerne ringede ud i Stormen den
morke Efteraarsdag,... deres Klang var saa blid
som et Barns Bon, men vemodig som et skuffet
Haab og en skon, men brusten Fremtidsdrom.
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Og Aar gik efter Aar, og saa kom den Dag,
da Ringerens Lisa fulgte sin aeldste Datter til Her-
rens Bord. Og atter ringede Klokkerne som for, og
atter stod Sommeren i sin forste Blomstring
og lyttede til de kendte Toner fra Malmens
Hjerte. Den lykkelige Moder horte dem i sin
Sjael og grsed af Glsede.

Aarene gik deres Gang og samlede meget af det
gamle i Graven, mens det ny og friske skod frem
i det visnes Sted. Og bestandig lod Klokkernes
Klang i Sorg og Glaede. Lisa fulgte forst sin Fa-
der, Ringeren, og saa sin Mand, den dybt savnede,
til den lange Hvile, fire af sine Born maatte hun
gemme i Jorden og nsesten alle Vennerne fra de
unge Dage. Den unge Slsegt blomstrede op, hun
fulgte sin Datter til Brudeskamlen, hun bar sine
smilende Borneborn til Daaben. Og hver Gang
horte hun Klokkerne ringe, og hver Gang tak-
kede hun Gud for Sorgen som for Glaeden i
sit Hjertes Dyb.

Omsider kom der en Jul, da Ringerens Lisa
var gammel og graa og stod omgivet af de unge
som et levende elsket Minde fra svundne Dage.
Da taenkte hun paa sin Barndom, da hun elskede
Julen saa hojt, og bad sine Born kore med hende
til Kirken til Froprgediken Julemorgen. Og de
gjorde det, skont ugerne, da de var aengstelige
for hende, for det var haard Frost, og Himlens
Stjerner tindrede og gnistrede i den snefulde,
morke Decembermorgen.

Da nu Bjaelderne klingrede muntert, og Slae-
derne korte om Kap paa Landevejen, og de nser-
mede sig Kirken, og Lysene straalede som Soi-
skin gennem de gamle malede Kirkeruder, da
horte Lisa endnu engang sine ksere Klokker ringe.
Hun syntes, det var den skonneste af alle Lyd
i Verden, og med Dampen af hendes Aande i
den frostklare Vinterluft hasvede hendes taknem-
lige Suk sig til Gud. Men da hun kom ind i
den oplyste Kirke, vendte hun sig, fuld af For-
undring og Glaede, til sine Born, der var med
hende, og sagde: „Jeg kan hore Salmen."

Og de sagde til hinanden: „Hvad mon det kan
betyde, at Moder kan hore Salmerne, som hun ikke
har kunnet hore, siden hun var ti Aar gammel?"

Men da Gudstjenesten var forbi, og Klokkerne
igen begyndte at ringe, saa de, at den gamle med
foldede Hsender var sovet ind fra dette Liv og
var gaaet bort til en bedre Verden. Da sagde de
igen til hinanden: „Nu ved vi, hvorfor Moder
horte Salmerne." Naar den evige Morgen gryr
over denne Verdens Nat, da skserpes i den sidste

Time de godes og de retfserdiges Sanser, saa de
ser, hvad de ikke lsenge har set og horer, hvad
de ikke laenge har hort. Thi de er allerede halvt
inde i Himlens uendelige Klarhed.

Og Klokkerne ringede endnu engang, og det
var, da de ringede for hendes Sjael, som havde
elsket dem saa lsenge og ikke hort andet i Ver-
den end dem. De ringede med deres aller-
skonneste Klang, det susede saa solvklart som
en Velsignelse og en Bon i den frostklare Vin-
terluft, og hele Menigheden, som stod rundt om
paa Kirkebakken, foldede Hsenderne og sagde:
„Hor, nu ringer de for Ringerens Lisa! Herregud,
hvor smukt det er, naar Klokkerne ringer!"
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